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SŪRAH YA. SIN705

(Empiezo) con el nombre de Al-lah, 
el Clemente, el Misericordioso

1. Ya. Sin706.
2. (Juro) por el Corán, el cual está lleno 

de sabiduría,
3. que tú (¡oh, Muhammad!), eres uno 

de los mensajeros de Al-lah
4. y que estás en el camino recto.
5. (Y este Corán) es una revelación del 

Poderoso, el Misericordioso
6. para que adviertas a unas gentes cuyos 

antepasados no fueron amonestados 
con anterioridad y que viven 
despreocupados (acerca de la verdad).

7. Ciertamente, la promesa (del castigo) se 
cumplirá sobre la mayoría de ellos por 
no creer (en Al-lah ni en Su Profeta).

8. Hemos puesto en el cuello (de 
quienes rechazan la verdad) argollas 
que alcanzan la barbilla (encadenadas 
a sus manos) que los obligan a 
mantener alta la cabeza707.

9. Y hemos ubicado una barrera por 
delante y detrás de ellos (que los separa 
de la fe) y les hemos velado los ojos, 
por lo que no pueden ver (la verdad).

10. Y no importa si los adviertes o no, 
porque no creerán708.

705 Esta sura fue revelada, casi en su totalidad, en La Meca, antes de la Hégira, y consta de 83 
aleyas.
706 Estas son dos letras del alfabeto árabe (ver la nota de la primera aleya de la sura 2).
707 Esta aleya tiene un sentido metafórico y significa que quienes rechazan la verdad es como 
si tuviesen argollas en el cuello encadenadas a sus manos que no les permiten realizar ninguna 
buena acción ni ver la verdad para someterse a ella.
708 La intención de esta aleya no es desalentar al Profeta —que Al-lah lo bendiga y le dé la 
paz— en su llamada al Islam, pues el transmitir a los demás la verdad es un deber que incumbe 
a todo musulmán, y más aún a los profetas, sino que pretende comunicarle que él no puede 
cambiar lo que Al-lah ha decretado basándose en Su infinito conocimiento; pues Al-lah sabe de 
antemano el camino que cada hombre va a escoger y si se beneficiará o no de la exhortación.
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11. Solo se beneficia de tu exhortación 
aquel que sigue la revelación y teme 
al Clemente cuando la gente no lo 
ve709. Anúnciale la buena noticia del 
perdón (de Al-lah) y de una generosa 
recompensa (de Su parte en el 
Paraíso).

12. Realmente, Nosotros resucitaremos a 
los muertos. Y registramos las 
acciones de los hombres y las 
consecuencias de estas. Todo está 
recogido en un claro registro (la Tabla 
Protegida).

13. Y exponles (¡oh, Muhammad!) el 
ejemplo de los habitantes de una 
población que recibieron la llegada 
de unos mensajeros de Al-lah.

14. Les enviamos a dos mensajeros, mas 
(los habitantes de dicha población) 
los desmintieron. Entonces los 
reforzamos con un tercero, y le 
dijeron (a la gente): “En verdad, 
hemos sido enviados a ustedes (como 
mensajeros de Al-lah)”.

15. Les contestaron: “No son más que 
seres humanos como nosotros y el 
Clemente no ha revelado nada; no 
dicen más que mentiras”.

16. (Los mensajeros) dijeron: “Nuestro 
Señor sabe bien que hemos sido 
enviados a ustedes como mensajeros.

17. Y a nosotros solo nos corresponde 
transmitir el mensaje con claridad”.

18. (Los habitantes del lugar) les 
respondieron: “Vemos en ustedes un 
mal augurio, y si no desisten (de 
exhortarnos), los lapidaremos y 

709 También puede significar“a pesar de no ver a Al-lah”.
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recibirán de nuestra parte un doloroso 
castigo”.

19. (Los mensajeros) respondieron: 
“Ustedes son la causa de sus malos 
presagios. ¿(Ven en nosotros un mal 
augurio) porque los amonestamos? 
¡No! Más bien son un pueblo 
transgresor”.

20. Y llegó un hombre corriendo de las 
afueras de la ciudad que les dijo: 
“¡Pueblo mío, sigan a los mensajeros!

21. Sigan a quienes no les piden ninguna 
remuneración a cambio y están bien 
guiados.

22. ¿Cómo no iba a adorar a Quien me 
creó y a Quien habrán de retornar 
(para ser juzgados)?

23. ¿Tomaría yo otras divinidades fuera 
de Él? Si el Clemente quisiera para 
mí un mal, (esas divinidades que 
adoran) no podrían interceder por mí 
ni podrían salvarme,

24. y yo estaría en un claro extravío.
25. Yo he creído en su Señor, 

¡escúchenme, pues!710”. (Mas se 
abalanzaron sobre él y lo mataron.)

26. Entonces le fue dicho (al morir): 
“Entra en el Paraíso”. (Y vio la 
recompensa que le esperaba. En ese 
momento) dijo: “¡Ojalá mi pueblo 
supiera

27. que mi Señor ha perdonado mis 
pecados y me ha honrado (haciéndome 
entrar al Paraíso)!”.

710 Según algunos comentaristas, estas palabras podían haber estado dirigidas a los 
mensajeros de Al-lah, y el hombre les pediría que escucharan sus palabras para ser testigos 
ante Al-lah de que él había creído.
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28. Y tras su muerte no enviamos sobre 
su pueblo un ejército del cielo (para 
destruirlo) ni necesitábamos hacerlo.

29. Bastó un solo gran estruendo para que 
todos quedaran inmóviles, muertos.

30. ¡Cómo se lamentarán esos siervos 
(cuando vean el castigo)! Cada vez 
que recibían a un Mensajero, se 
burlaban de él.

31. ¿Acaso no ven cuántas generaciones 
que los precedieron, y que nunca 
regresarán, destruimos (y reflexionan 
sobre ello)?

32. Y todos (los hombres) sin excepción 
comparecerán ante Nosotros (para ser 
juzgados).

33. Y tienen como prueba (de Nuestro 
poder) que reavivamos la tierra árida 
y extraemos de ella el grano del que 
se alimentan.

34. Y hemos dispuesto en ella palmerales 
y viñedos; y hemos hecho que 
brotaran en ella manantiales (que los 
irrigan)

35. para que puedan comer de sus frutos 
sin que sus manos hayan creado 
nada de ello. ¿No van a ser, pues, 
agradecidos?

36. ¡Glorificado sea Quien ha creado 
parejas de todas las cosas: de lo que 
produce la tierra, de ellos mismos y 
de lo que desconocen711!

711 Todo ha sido creado en parejas, los animales, las plantas e incluso los frutos que produce 
la tierra, pues implican la existencia de órganos femeninos y masculinos en la flor para haberse 
podido formar. Asimismo esta aleya afirma que hay otras cosas en parejas que el hombre aún 
ignora (o ignoraba). Aquí podrían incluirse fenómenos como la electricidad, que se basa en que 
hay partículas cargadas positivamente (protones) y otras negativamente (electrones); así como 
otros aspectos que todavía no son del conocimiento del hombre.
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37. Y tienen una prueba de Nuestro poder 
en la noche. Retiramos de ella (la luz) 
del día y los dejamos en la oscuridad.

38. Y el sol sigue una trayectoria 
determinada (hasta un tiempo 
decretado: el Día de la Resurrección). 
Ese es el decreto del Poderoso, el 
Omnisciente.

39. Y hemos decretado las fases de la 
luna, hasta que regresa (en su última 
fase) a la forma de una rama de 
palmera seca y curvada.

40. El sol no puede alcanzar a la luna, ni 
la noche puede anticiparse al día712. Y 
todos (el sol, la luna y los planetas) 
recorren su propia órbita.

41. Y tienen como prueba (de Nuestro 
poder) que transportamos a sus 
antepasados en el arca (de Noé), que 
estaba repleta,

42. y que hemos creado para ellos otros 
medios de trasporte similares que 
utilizan.

43. Y si quisiéramos, los ahogaríamos y 
no tendrían quién los socorriese; y no 
se salvarían,

44. a menos que Nos apiadásemos de 
ellos para dejarlos disfrutar (de la 
vida) por un tiempo.

45. Y si se les dice (a quienes rechazan la 
verdad): “Teman (el castigo que 
pueden recibir en) esta vida y en la 
que les espera para que puedan 
recibir la misericordia de Al-lah” (se 
desentienden sin hacer caso).

712 Al-lah ha dispuesto que el día y la noche se sucedan, por lo que la noche no puede hacer 
aparición antes de que acabe el tiempo que Al-lah ha decretado para el día y viceversa.
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46. Y cada vez que les llega una prueba 
(de la unicidad) de su Señor se alejan 
de ella.

47. Y si se les dice que den en caridad 
parte de lo que Al-lah les ha 
concedido, quienes rechazan la 
verdad dicen a los creyentes: 
“¿Tenemos que alimentar a aquellos 
que si Al-lah quisiera habría 
alimentado Él? Realmente, están en 
un claro error”.

48. Y dicen (desafiantes): “¿Cuándo 
sucederá (el castigo) que nos prometen, 
si son veraces?”.

49. No esperan sino el primer soplido 
(del cuerno) que los sorprenderá 
mientras discuten (sobre asuntos 
mundanos).

50. Entonces no podrán dejar testamento 
alguno ni regresarán a sus familias.

51. Y cuando suene el cuerno (por 
segunda vez), saldrán de las tumbas y 
se dirigirán rápidamente hacia su 
Señor.

52. Dirán: “¡Ay de nosotros! ¿Quién nos ha 
hecho salir de donde descansábamos?”. 
(Les será dicho:) “Eso es lo que el 
Clemente había prometido, y los 
mensajeros dijeron la verdad”.

53. Bastará con un solo soplido (del 
cuerno: el segundo soplido) para que 
todos comparezcan ante Nosotros.

54. Ese día nadie será tratado con 
injusticia y recibirán la recompensa 
que sus acciones hayan merecido.

55. Ese día, los habitantes del Paraíso 
estarán ocupados en cosas placenteras.
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56. Ellos y sus esposas estarán a la 
sombra, recostados en divanes.

57. Allí tendrán fruta y todo aquello que 
soliciten.

58. “Paz (sobre ustedes)”, será el saludo 
del Señor Misericordioso.

59. (Y Al-lah dirá a quienes rechazaron la 
verdad:) “¡Apártense (de los 
creyentes), oh, pecadores incrédulos!

60. ¿Acaso no les ordené, hombres 
descendientes de Adán, no adorar 
al Demonio? Él es, realmente, un 
declarado enemigo suyo.

61. (Y les ordené) adorarme (solo) a Mí. 
Este es el camino recto.

62. Y él ha extraviado a muchas 
generaciones de ustedes; ¿es que no 
razonan?”.

63. (Y les será dicho:) “Este es el Infierno 
que se les había prometido.

64. Entren y ardan hoy en él por haber 
negado la verdad”.

65. Hoy sellaremos sus bocas; sus manos 
Nos hablarán y sus pies darán 
testimonio de lo que hicieron.

66. Si hubiésemos querido, los habríamos 
cegado (extraviándolos a todos); y 
aunque se apresuraran por (encontrar) 
el camino (de la verdad), ¿cómo 
podrían verlo?

67. Y si hubiésemos querido, los 
habríamos transformado (en piedras) 
allí en sus hogares, de manera que 
hubiesen permanecido (inmóviles) sin 
capacidad para avanzar o retroceder713.

713 Otra posible interpretación es que Al-lah podría haberlos convertido en monos o cerdos 
sin que pudiesen regresar a su estado original o bien podría haberlos destruido.
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68. Y a quien le concedemos una larga 
vida le restamos facultades (haciendo 
que su cuerpo y su mente se 
debiliten). ¿No van, pues, a razonar?

69. Y no le enseñamos (a Muhammad) la 
poesía, pues no era adecuada para él. 
(El Corán) no es sino una exhortación 
y una clara revelación

70. para advertir a quienes están vivos714 
y para que se cumpla el castigo 
prometido sobre quienes rechazan 
la verdad.

71. ¿Acaso no ven que, entre Nuestra 
obra, hemos creado para ellos 
(dóciles) animales de rebaño de los 
que son dueños?

72. Y los hemos sometido a su disposición; 
algunos los utilizan como montura y 
de otros se alimentan.

73. Y de ellos obtienen beneficios 
(diversos) y una bebida (la leche). 
¿No van a ser, pues, agradecidos?

74. Y (los idólatras) han tomado a otras 
divinidades fuera de Al-lah para que 
los socorran.

75. Mas no pueden ayudarlos, y 
comparecerán (ante Al-lah el Día del 
Juicio Final) como un ejército contra 
quienes los adoraban715.

76. Que no te aflija, pues, lo que dicen 
(¡oh, Muhammad!). Nosotros sabemos 
lo que ocultan y lo que manifiestan.

714 Puede significar “a todo hombre viviente” o bien “a los creyentes”, ya que, en sentido 
figurado, quien tiene fe en el corazón tiene un corazón vivo.
715 Otra posible interpretación es que los ídolos no podrán ayudarlos, a pesar de que los 
idólatras actuaban en la vida mundanal como sus soldados, protegiéndolos y sirviéndolos, y se 
enfadaban por ellos.
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77. ¿Acaso no ve el hombre que lo 
creamos a partir de una mínima 
cantidad de esperma (nutfah)? Y sin 
embargo discute manifiestamente (el 
poder de su Señor).

78. Y Nos pone una pregunta a modo de 
ejemplo y olvida su propia creación. 
Dice: “¿Quién dará vida a los huesos 
una vez estén desintegrados?”.

79. Dile (¡oh, Muhammad!): “Les dará 
vida Quien los creó por primera vez”. 
Y Él tiene conocimiento sobre toda la 
creación.

80. Él es Quien produce para ustedes 
fuego del árbol verde716, y pueden 
encender (hogueras) con él.

81. ¿Acaso Quien creó los cielos y la 
tierra no tiene poder para crear algo 
similar? ¡Por supuesto que sí! Y Él es 
el Creador Supremo, el Omnisciente.

82. Ciertamente, cuando desea crear 
cualquier cosa, Le basta con decir 
“sé” y es.

83. Glorificado sea Aquel a Quien 
pertenece el dominio de todas las 
cosas y a Quien retornarán (el Día de 
la Resurrección).

716 El árbol, el cual tiene su origen en el agua y es verde y húmedo, se convierte en madera 
seca que se utiliza como combustible vegetal para encender un fuego. También puede referirse 
aun tipo concreto de árbol que crece en el oeste de la península arábiga que posee la 
peculiaridad de que sus verdes ramas pueden producir chispas si se frotan entre ellas. Al-lah 
puede extraer algo como el fuego desde un origen totalmente contrario al mismo (el agua). Y 
del mismo modo que Él puede hacer que el árbol verde produzca fuego, también puede 
devolver la vida a los muertos, pues nada es imposible para Él.
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